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The Registration of Blin in Unicode Standard,
and its impact on Recognition of Blin Language
and its writing system

Diaspora Blin Conference
in Stockholm, 8-9 August, 2015

Abstract

The recognition of the Blin Language and its writing system in 2003, in the
Unicode Standard was a step forward in the history of the Blin Language and its
writing system. However, it seems that this event and its importance Is not yet
properly grasped by many people.

Thus, the purpose of this presentation is to explain about the Unicode Standard,
the process which led to the registration of Blin language in the Unicode Standard,
and its positive impact in the recognition of the Blin language, and the
development of its writing system.

Before talking about the registration of Blin in the Unicode standard, | would like to
start with some developments which took place before the registration.
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Standardization of Blin Writing
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Computer Designing of Blin letters “nge & ngwe”
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AP &L70C hETALS P hAD- 24T NAID-
Blin Letters Copied from Leo Reinisch’s Books of 1882

Gospel of Mark in the Bilin or Bogos language. translated bv Leo Reinisch. 1882 vienna (page 20)
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Die Bilin_Sprache in Nordost Afrika Von Leo Reinisch Wien, 1882 —page 594

P nna P dui G LT 4 .;;'.rur? - ..i'.‘.l‘.'r.lr "F, Taeo
F
[ | e

LA T adT 2ANTNS AMTOT £h7A. S.PA = AOT AD-C YO0 WAL AT K7 AATE 7=

7 T T 5 T =B %
Fo - AT A S -

+hkaAnhi2015



N7 N FLAS TAH ARG
A Ge'ez Software for Writing Blin 2005
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M&hLT 0T 14077

When the first Ge’ez Software for writing Blin was presented in a CD, we were

able to write Blin for the first time satisfactorily by computer . The Blin letters of
this first software (CD) were copied from Leo Reinisch’s antique Blin books.
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2zhe KO HACE DL NT?
What is Unicode Standard? |
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e2he AOFT9CEe DL TY?
What is Unicode Standard? :

= R7he AF8Ce Ah fLALN: @4 hiNA 19000 T AT Adc-T2h
T OhATT AT €41 AN @® he AW A% Rih&TA
AZAA9°=: 27h encoding 2Ot
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e ANFHECLA ALAONL mANT
Creiteria for Registration in Unicode Standard .

= AP0 Sh0TS. Ruhe AFI8CeA hANCACTRE ABAACTHC AhY:
A 2 22 hiNao< 50 Ahit0t @ ThoeN: A7 2N hiNao-
LANTC At 2T mAN vIenht:

" One of the main criteria for defining new languages in I1SO
639-2 is presenting evidence, which proves that one agency
holds at least 50 different documents in that language.

" AY mAN 27 AN A/PTE mA ACIA: @& havé. 200140,
50 Ah 0t A2 hia@- K4CS 16490 T ACHT =
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Creiteria for Registration in Unicode Standard .
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el AOFHCLA AZANL mAT
Creiteria for Registration in Unicode Standard .

* ARTrOh AT 24 (thhk aAaht) : 2hfC heATICPT® HIPLAT A7
80 NAS 200 AT hH1a@- ARG 999AC AT b0l NA2S
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hovd- 2001 AT
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Blin not accepted in Unicode!

= The chair person of ISO 639 did not accept the proposal for
registration of Blin in Unicode. There are exactly 50 citations,
however the citations are documents about Blin, not
documents in Blin Language. (mays, 2001). (It was a sad news for us)

" ASQ OC 10 90-1AT h&9°r ACITRCE AS £4C AOT hiNh v
A0t ORSTrG: LA A9 hlyz:



NAG 2N 2h e A0FHECLA hANCATE
Blin Accepted in Unicode Standard

ATC 20 NAS ARTOTC 55 Aho- Ahld G2 14.05.2003 “LO4TC SThAN
A208 NAS 2N 2zheTA hANCHC @1Pe- AT = A7 ACN L7308  <CD
27.10.2003 A7 2zhe AaF8CLTA hANCAT! Tt Nt A7k

= Blin was accepted in the Unicode Standard, on May 2005, after Mr.
Daniel presented our second application, with the number of Blin

documents increased to 55.

" AQ 0T 17 fibh&é T7IAIC 1T TLatC vracs A0 (Mr. Havard
Hjulstad) £07"RAL APHGT AT IC 2d h&I°r ACIATHC TTh-Ch £9F 4.Lhe4,
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NAT GLAT RLh A AZA N RAATE
Encoding of Blin Leters in Unicode Standard

1318 T ETHIOPIC SYLLABLE GGA
1319+ ETHIOPIC SYLLABLE GGU
1314 "1 ETHIOPIC SYLLABLE GGl
138 7 ETHIOPIC SYLLABLE GGAA
1IMC T ETHIOPIC SYLLABLE GGEE

130 % ETHIOPIC SYLLABLEGGE  ~.
1ME ¥ ETHIOPIC SYLLABLE GGO D

131F 3, ETHIOPIC SYLLABLE GGWAA _
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What is Unicode? Translated in Blin

= A eZLne: ANF 18 CEL A nANConG @ bl
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9%7? What is Unicode?» £t NAS 2NA TCEP0 :
NATO. Ohde A7 A% 20 A6@-L 10hd ZhhTA. 790 Tr:



What is Unicode?

Unicode provides a unique number for every character,
no matter what the platform,
no matter what the program,
no matter what the language.

Fundamentally, computers just deal with numbers. They store
letters and other characters by assigning a number for each
one. Before Unicode was invented, there were hundreds of
different encoding systems for assigning these numbers. No
single encoding could contain enough characters: for example,
the European Union alone requires several different
encodings to cover all its languages. Even for a single language
like English no single encoding was adequate for all the letters,
punctuation, and technical symbols in common use.



QL @47 MY
in Blin
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in Amharic
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in Arabic
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What is Unicode?
. Translatons

Translations

C'éshté Unicode?, in Albanian
2Lhe 97877 1@-? in Amharic

daa gal) 3 0dd) A La"agsied" Cin Arabic
b s £ 8muthynnp ? in Armenian
A(EG D12 in Bangla

oy A A A i £

Kakso e Unicode ? in Bulgarian

H BE ZUnicode(§i—E/IZXE E BIFE)? in Trad'l Chinese
H 4. B Unicode(ZF—15)? in Simplified Chinese
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Blin Letters included in GeeWord

DMRHNPCL 71
GeezWord 7.0
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Blin Letters included in GeezZWord

LA A J0-5, ThiNNS 4,

m3 |1 | ¥y 1 4 |3

1405 | Ge Gu |Gi Ga Gie |G Go

o) Bt A T R [ I T

14205 |GWe |GWi |GWa |GWie |GW

A7 HAC 210 ha+ AT hCTEA heHE. LLOADASTA 2002 NAS I KT 9
WG MEA INAL SAT 3



NA7 L2h &1 SALANT
NAS 204, ThFHet Ao-Qht L TE?

GLAT NI A7 Aht0T £h7A ACD LCNE m&h (standardized-ATh):
hoTeCe AAAGT AN OFTOLLTA TR 1 NAS hF0Eh 2th
AThTra: NAS h30F (£2AT): ALCN dh: A7 929 SATA BLNST
hPTeC hF 0+ m&h TOT:

N7 SeheHd A0F2ECEA  TACANT  tNUCe: ATrHCrt @4  Digital
Technology 2070 15001FT LT+ 7h NA7 TICI4 @ APPHCE Pt
ThF0t HTE A0S T

NA? 22he AOF19CEA hANCh: A%z 20 Adso-: hrQ+ STt 40C vPNm-9,
amf SRAOTT: QAT 20N AP (UG : ACANTSS T (14 24T 1A107)

When Blin and its writing system was accepted by the Unicode Standard,
it has got recognition and status, as other major languages, which have
their own writing systems. This was a big recognition for a minority
language like Blin.

¢L PR ThoaT 7= +hh GA0ht
All Rights Reserved Tekie Alibekit
August, 2015



